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ПОТОМЦИ НОЈЕВИ –  
ЖИВАЉ МЕДИТЕРАНСКИ
(Борис Јовановић Кастел: Бескопник, Самиздат, Подгорица, 2015)

Неслућени хоризонт бескопника
једини је канон! 

Кастела сам упознала преко такозване друштвене мреже. Нимало случајно, рекла 
бих, упознала сам свог рођака – песника Медитерана – моје прадавне отаџбине све 
до сада и заувек – преко мреже! Писмо живота је креативно. Прогласивши читав ово­
земаљски простор морем, оно баца своје мреже прецизношћу древног Европљанина, 
а тај је био, и остао – биће од мора.

За разлику од северњачких душа, пунољетних санти, како их назива песник Борис 
Кастел, Медитеранци се рађају уз своју браћу делфине – животиње чија интелигенци­
ја и дан-данас запрепашћује научнике, неиспитана, испричана у чињеници да делфин 
никада не спава – једна од двеју половина мозга је увек будна. Он је симбол праве 
Европе, оне зачете на Криту, неуништиве упркос савременим агресивним „демокра­
тијама“, о којима такође пише овај песник потпуно предан мору и чији аутопортрет 
гласи: ронити у неслућеност. О тој, дакле, Европи због које се опчињени Зевс претва­
ра у бика и љуби је, и ствара је – на обали Средоземља.

У мору и од мора живи, у њему се огледа – доминантан мотив огледала! – дакле, 
од њега тражи и прима одговор на питање: Ко сам? Много је Кастелових песама из 
књиге Бескопник које бих издвојила, једна од њих је свакако „Море у огледалу“. Рази­
грано, ношено сазнањем да је из њега потекао и даље настаје живот, оно се игра овом 
ренесансном играчком: У огледалу бонаца снаге сна / погледу старом неколико сати / 
одражава боју. То постојање је старије од свега, оно је наш родитељ, наш пол који спа­
ја сирену и ратника који брани порекло од идеологије једности, оно је легитимни 
писац историје јер нема комплекс победника – једино још море не можете поткупити 
(„Овидијев изгубљени спјев о рибарству“), оно је књижевност – Кавафи је становник 
једне од тих соба у којима израста хрид: Сирене и делфини / написаће нови буквар / гдје 
свјетлост и мрак / неће бити на истој страни („Нови буквар“).

Загледан у античког уметника, кога Борис Кастел с правом осећа као савременика, 
он клеше своје песме. Наравно да ова добро осмишљена књига с разлогом почиње 
песмом „На дојки каријатиде“. У мору одолевају вечне наше мајке преносећи нам те 
здружене муку и радост живљења – да их волимо заувек, да се што пре од њих мора­
мо одвојити. Премало времена сакупљам / да би се страху од њих предао. Оне рађају 
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песнике и државнике. Али када то кажемо, имамо на уму песника попут Овидија, Ка­
вафија, или Леопардија, мислимо на државника-мудраца Хадријана. Тај владар је, као 
што знамо, запао у историјски вакуум – у време када су од бивших богова биле оста­
ле само крхотине, а нова вера се испотиха оглашавала у једва чујној најави. Маргерит 
Јурсенар сјајно оживљава овог можда најусамљенијег од свих владара. Јер тек касније 
ће из истог морског басена, иако наизглед удаљен од Југа, изнићи онај који ће откри­
ти морални закон у нама и звездано небо над нама. У време Хадријана, постоји само 
он, његов прелепи и наивни љубавник и тај глас мора који овај владар-ерудита помно 
прати. Да ли је добро владао? Ко то зна. Али за њим је остала друга по величини би­
блиотека – прелепа зиданица у Ефесу, надахнута Александријом у којој и дан-данас, 
верујем, живи Кавафи.

Опијен морем и водоземан, Кастел зна да је читава историја света кодирана у при­
чи о Ахилеју и Одисеју. „Да нисам песник, био бих ратник“ – записао је песник Црног 
сунца, Виктор Иго. Један увек мора да брани: Мајко, идем у рат! („Рат“), да брани утвр­
де снова које не смеју бити лишене основног материјала – илузија, како ће записати 
Кастел. Онај други у нама осуђен је на спознају да је читав живот потрага за Итаком 
– да оно што тражимо морамо наћи у себи – Одисеј дословно и метафорично морнар: 
и морнари болесни од свраба носталгије („Највећа лука“), али пре свега Одисеј-опста­
јач, онај који зна да ће га песник сместити у девети круг пакла, одважан да се и по ту 
цену отисне у морску материцу, јер само из ње може изаћи – човек. Између своје дјеце 
/ и потомства шкољки / изабрао је опстанак („Афродизијак“). Изабрао је лепоту оп­
станка, опчињавајућу и страхотну, рекла бих, док пратим Борисова дуга роњења на дах.

Ово није анализа Бескопника. Нити верујем да је она потребна овој књизи. Све што 
желим јесте да позовем будућег читаоца да се храбро баци у свет шкољки, сирена, 
али и шовиниста, патуљака и паразита, да верује Борисовим стиховима: Ослањам се 
/ на морску воду да не подивљам. Дакле, да укажем незнаном сународнику – читачу 
Медитерана – на лепоту стихованог беспућа коју сам доживела, рецимо, читајући 
песму „Алоја, крај и наставак“. Као што бисмо и очекивали: Расте на сувом камену ан­
тичког родослова. Сви ми ту и даље растемо, без обзира на накнадне поделе којима 
се хране заваде и последични ратови. Сви смо опстали захваљујући биљци бесмрт­
ности. У једном другом мору, у пустињи у којој се, узгред да и то поменемо, налази 
највеће подводно језеро на свету (Калахари), исту ту биљку називају љиљан пустиње. 
Како год, она лечи као мајка. И то је једино поређење са њом која дарива живот. Па 
тако Борис Кастел, уместо краја у који попут правога песника не верује, предан ономе 
што се данас зове отвореним делом, а некада је то била само реч – хоризонт – ову песму 
за трен само завршава стиховима који су уједно и позив да је наставимо: На свој живот 
/ била је ставила тачку. / Али, лист алоје / искапао је још / двије капље. / То су три...


